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AMALFI Determinare la taglia della veranda 
è semplice: misurate lo sviluppo 
perimetrale da terra a terra seguen-
do la canalina di gronda secondo 
lo schema . Individuate poi 
in quale parametro è compreso 
(esempio: sviluppo terra-terra m. 
8,75 la taglia corrispondente sarà 
la 7 della linea Classic e la taglia 
8 della linea Promo). Per caravan 
particolarmente aerodinamiche, con-
sigliamo di calcolare lo sviluppo 
perimetrale seguendo la linea ros-
sa.  Il triangolo di compensa-
zione, di serie su tutte le verande, 
adatterà correttamente la sagoma 
della veranda (linea nera). Taglie 
superiori possono essere fornite 
su specifiche richieste (tempi di 
consegna da concordare).

Calculating the size of the awning 
is really easy: measure the perim-
eter from ground to ground fol-
lowing the gutter according to the 
diagram  . Then find the param-
eter range it belongs to (example: 
length ground-ground m. 8,75 the 
corresponding size will be size 7 of 
the Classic line and size 8 of the 
Promo line). For particularly mod-
ern caravans, we suggest calculat-
ing the perimeter by following the 
red line.  The compensation 
triangle, standard in every awn-
ing, it will performe at the best the 
awning shape (see black line).
Bigger sizes can be supplied on 
request (delivery times to be es-
tablished).

Determinar la talla del avancé es 
fácil: medir el desarrollo perimé-
trico de tierra a tierra siguiendo el 
perfil del alero según el esquema   

. Luego individuar en que pará-
metro está incluido (por ejemplo: 
desarrollo tierra-tierra 8,75 m. la 
talla correspondiente será la 7 de la 
línea Classic y la talla 8 de la línea 
Promo). Para caravanas especial-
mente aerodinámicas, aconsejamos 
calcular el desarrollo perimétrico 
siguiendo la línea roja.

 El triángulo de compensa-
ción, includido en todos los mo-
delos, permite adaptar las avancés 
(línea negra).
Tallas superiores se pueden su-
ministrar bajo pedidos específicos 
(plazos de entrega por concordar).
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CARATTERISTICHE TECNICHE:
•	 Tetto in tessuto poliestere bispalmato PVC da 500 gr/mq
•	 Pareti laterali amovibili con porta in tessuto poliestere resinato e zanzariera, 

finestre a tre strati (zanzariera+kristall+oscurante) incernierati
•	 Facciata amovibile ed intercambiabile con ingresso centrale e finestre a tre strati 

(zanzariera+kristall+oscurante) 
Fino alla taglia 12 tre finestre, dalla taglia 13 alla 15 quattro finestre

•	 Tutte le porte a due strati (zanzariera+tessuto)
•	 Possibilità di apertura a balconcino sulla facciata e sulle pareti laterali
•	 Grondine di protezione sulle cerniere esposte all’acqua
•	 Ventilazione regolabile sulla facciata
•	 Aletta di compensazione integrata
•	 Profondità veranda cm 250 + verandino 50cm
•	 Paleria in alluminio anodizzato ø 26 x 1,5 a regolazione globale; 

taglia 4 e 5 tre pali al tetto, dalla taglia 6 alla 11 cinque pali al tetto, 
dalla taglia 12 alla 15 sette pali al tetto e cinque verticali.

TECHNICAL FEATURES:
•	 Smeared PVC (500 gr/mq) tent roof
•	 Removable resined walls with door and mosquito net, triple layer windows 

(mosquito net + Kristal + shade) with zippers
•	 Removable façade interchangeable with the central entrance and triple layer 

windows (mosquito net + Kristal + shade) 
Up to size 12th with three windows, from size 13th to 15th four windows

•	 All the doors with two layers (mosquito net + fabric)
•	 Possibility of balcony opening on the front and side walls
•	 Protective molding on the zippers exposed to water
•	 Adjustable ventilation on the front
•	 Integrated balance tabs
•	 Awning depth 250 cm + casquette 50 cm
•	 Electrowelded aluminum pole kit ø 26 x1,5 with total adjustment, 

size 4th and 5th with three poles on the roof, from size 6th to 11th five poles on the 
roof, from size 12th to 15th seven poles on the roof and five vertical poles.                                            

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
•	 Techo de tejido poliéster de dos capas PVC de 500 gr/m2

•	 Paredes laterales amovibles con puerta de tejido poliéster resinado y mosquitera, 
ventanas de tres estratos (mosquitera+kristall+cortina para oscurecer) con cremallera

•	 Frontal amovible e intercambiable con entrada central y ventanas de tres estratos 
(mosquitera+kristall+cortina para oscurecer) 
Hasta la talla 12 tres ventanas, de la talla 13 a la 15 cuatro ventanas

•	 Toda las puertas de dos estratos (mosquitera+tejido)
•	 Posibilidad de apertura de balcón en el frontal y las paredes laterales
•	 Canalón de protección en las cremalleras expuestas al agua
•	 Ventilación regulable en la parte frontal 
•	 Aleta de compensación integrada
•	 Profundidad avancé 250 cm + pequeño avancé 50 cm
•	 Palos de aluminio anodizado ø 26 x 1,5 de regulación global; 

talla 4 y 5 tres palos en el techo, de la talla 6 a la 11 cinco palos en el techo, 
de la talla 12 a la 15 siete palos en el techo y cinco verticales.

OPTIONALS:
•	 Cucina di larghezza cm 200 e 

profondità cm 130
•	 Camera ospiti di larghezza 

200 e profondità 140, 
composta da un telo interno 
in cotone 100% con catino 
in PVC da inserire nel vano 
cucina

•	 Divisorio Per Cucina

OPTIONALS:
•	 Kitchen: breadth cm 200 and 

depth cm 130
•	 Guest room: breadth cm 200 

and depth cm 140. 
It is composed of an inner in 
cotton 100% with a PVC to 
apply into kitchen tent

•	 Kitchen partition

ELEMENTOS OPCIONALES:
•	 Cocina de 200 cm. de ancho y 

130 cm. de profundo
•	 Habitación huéspedes de 

200 cm de ancho y 140 cm de 
profundo, formada por una tela 
interna de algodón 100% con 
cascarón de PVC a colocar en 
el vano cocina

•	 Elemento divisorio para 
cocina
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